Bl-Bu
blank  bn  nietig, zwak
blank  m  -où  duit
blankaat  ww  verzwakken, zwakker worden

blankad  m  -où  waarde van een duit

blankted  v, blankter  m  zwakheid

blasaat  ww  smaken, proeven; ruiken aan; een geur verspreiden

blasc’hoarzh  m  glimlach

blaseta  ww  -et  proeven, smaken

blaveola  v  korenbloem
blaz ['bla:s] m smaak;  stank;  da bep hini e vlaz, logod d’ar c’hazh, eskern d’ar chas 
 
 elk zijn smaak, muizen voor de kat, beenderen voor de hond (vgl. ieder zijn 
 
meug, zei de 
boer, en hij at paardevijgen)
blazenn  v  -où  smaak

blazer  bn  stinkend

blaziñ  ww  stinken

ble  bn  zwak, nietig, beurs

blech  bn  boosaardig, snibbig
blechat  ww  mishandelen

blein  m  -ioù  top, hoogte

bleinañ ['blEjna~] ww leiden; voeren

bleiner ['blEjnEr] m ‑ien begeleider, gids

bleinienn  v  -où  top, hoogte
bleiz ['blEjs] m –i  wolf;  ken marlonk hag ar bleiz a vije bet war yun e-pad pemzek 
 
deiz zo vraatzuchtig als de wolf die veertien dagen gevast heeft;  an heol a zo 
 
lagad bleiz gantañ  de zon heeft het oog van de wolf (= schijnt bleekjes);  diwall 
 
al loar diouzh ar bleiz  de maan beschermen tegen de wolf (= onder de blote 
 
hemel slapen);  hennezh zo evel ar bleiz: kontant da gaout ha kuit da reiñ  hij is 
 
als de wolf: geneigd te krijgen zonder te geven
bleizach  m  brutale, schaamteloze lieden
bleizañ  ww  jongen werpen (wolvin):  (een kind) schrik aanjagen
bleiz-bara  m  iemand die veel brood vreet; veelvraat
bleiz-bouzel  m  mestkever
bleiz-broc’h  m  hyena
bleiz-garv  m  weerwolf
bleizig-teil  m  bleiziigoù-teil  veenmol
bleiziñ  ww  met verwijten overstelpen
bleizlouarn  m  -ed  jakhals

bleiz-mor  m  soort haaiachtige;  ouwe zeerot
bleiz-noz  m  weerwolf
blej  bn  hol  (van bloemstengel)
blej²  m  geloei
blejal  ww  loeien
bleñch  m  -où  uiteinde, top
bleñchenn  v  -où  uiteinde van een tak, bergtop
bleñchkerzher  m  -ien  teenganger
bleñchoù, bleñchennoù  meerv  afval van gevogelte

bleniadur  m  -ioù  bestuur, leiding
bleniañ  ww  besturen
blenier  m  -ien  bestuurder, directeur
bles  m  -où  wonde

blesadur  m  -ioù  verwonding, wonde

blesañ  ww  verwonden, kwetsen

bleud ['blØ:t] m ‑où meel; poeder; pollen, stuifmeel;  bezañ en e vleud zich op zijn 
 
gemak voelen, in zijn sas zijn; en e vleud e vez an arzour gant arbennikourien 
 
all  de artiest is op zijn gemak met andere specialisten;  bleud an diaoul a ya da 
 
vrenn  het meel van de duivel verwordt tot zemelen  (= onrechtmatig verworven 
 
goed gedijt niet)
bleudenn  v  -où  bloem (meel)

bleudgell  v  -où  helmknop (van meeldraad)

bleud-heskenn  m  zaagsel, zaagmeel

bleud-livn  m  vijlsel (van metaal)

bleugn  een van de stammen van bleuniañ

bleuniadur  m  -ioù  bloei; flora

bleuniañ  ww  bloeien

bleuniaoua  ww  (honig) vergaren  (bijen)

bleunienn ['bl“~njEn] v bleunioù bloem;  Sul ar Bleunioù  Palmpasen, Palmzondag
bleunius  bn  bloeiend

bleuñv ['bl“~w] col bloemen;  menstruatie;  ar gwez zo en o bleuñv  de bomen staan in 
 
bloei (Tugdual Kalvez)
bleunvata  ww   -et   (honig) vergaren  (bijen)

bleuñvdroenneg  m  -ed  schermbloemige

bleuñveg  v  -i, -ioù  bloemenveld

bleuñvidigezh  v  -ioù  bloei, voorspoed

bleunviñ  ww  bloeien

bleuñv-nevez  col  sleutelbloemen

bleuñvzelienn  v  -où, bleuñvzelioù  bloemblad

blev ['blEw]  col  haren, haardos;  blev melen  blond haar;  blev ruz  ros haar;  blev glas  
 
peper en zout;  blev!  jakkes!
blevata  ww –et   zich aan de haren trekken

blevegezh  v  behaardheid

blevek  bn  behaard

blev-foll  col  dons

blev-kevnid  m  spinnenweb
blim  bn  kwiek, alert

blin  bn  zwak, uitgeput
blinaat  ww  verzwakken
blink  bn  scheel
blinkadell  v  -où  knipoog

blinkañ  ww  knipogen

bliv  bn  levendig, kwiek, alert
blizenn  v  jaar 
blizidigezh  v  goede smaak, delicaatheid, verfijning
blizidik  bn  smaakvol, verfijnd

blizik  bn  moeilijk te bevredigen

bloavezh ['blwa:vEs] m ‑ioù jaar (duur); bloavezh mat Gelukkig Nieuwjaar!

bloavezhiad  m  hoeveelheid werk verricht in een jaar
bloavezhiek  bn  éénjarig

bloaz ['blwa:s] m ‑ioù jaar; da vloaz over een jaar; bloaz zo een jaar geleden;  e-pad 
 
bloaz  gedurende een jaar;  evit ar bloaz  dit jaar;  me ‘ zo hanter-kant vloaz  ik 
 
ben vijftig
bloazdanevell  v  -où  annalen, jaarboek

bloazel  bn  jaarlijks

bloaziadenn  v  -où  dier van een jaar

bloaziadenn²  v  -où  een bepaald jaar;  bloaziadennoù zo bet ma oa dav dezhañ (+ inf)
 
bepaalde jaren moest hij …

bloaziadur  m  -ioù  jaarbericht, almanak, jaarboekje

bloaziek  bn  jaarlijks

bloaz-pad  m  duur van een jaar

bloc’h  bw  helemaal, volledig
bloc’h²  m  -où  blok
bloc’had-hent  m  wegblokkade

blod  m  -où  spie, wig
blodadur  m  -ioù  het verzachten
blodañ  ww  verzachten, zachter maken
blodañ²  ww  steunen, vastzetten (met een spie)
blodenn  v  -où  kruim
blodenn²  v  -où  blok

blodenn-goad  v  -blodennoù-koad  dikke plank of balk

blogorn  m  -ed  jonge os;  dwerg
blokad  m  -où  tros, tuil
bloneg  m  reuzel
bloneg-mor  col  zeekwallen
bloñs  m  -où  kneuzing, blauwe plek

bloñsaat  ww  eggen

bloñsadurezh  v  kneuzing

bloñsañ  ww  kneuzen

blonteg  m  -ed  meun  (zeevis)
blot ['blO:t] bn zacht, week

blotaat  ww  zachter worden, verzachten

bloted  v;  bloter  m  weekheid, zachtheid

blotoù;   teurel d’ar blotoù  bij het afval werpen;  bezañ er blotoù  tot machteloos 
 
toekijken gedwongen zijn
blotvil  m  -ed  weekdier
blouc’h  bn  baardeloos, onbehaard, kaal; glad
blouc’haat  ww  dikker maken, mollig worden, vlezig worden

bloue  m  -où  kluwen, bol (bv garen)

blu  m  blauwsel
bluit  m  (snij)biet
bo  uitr  bah
bo  bw   om negatieve bewering tegen te spreken  ne vo ket gwelet – bo  dat zal niet 
 
opgemerkt worden – toch wel!
boa  m  -ed  boa
boaead  m  -où  uitgestrektheid van een terrein
boas ['bwa:s] bn gewend (da, ouzh te, aan); gewoon;  pep Yann zo boas ouzh e Gatell 
 
elke Jan is gewend aan zijn Katrien
boasaat  ww  gewoon maken, gewoon worden

boaz ['bwa:s] m ‑ioù gewoonte;  diouzh boaz  gewoonlijk
boazadur  m  -ioù  gebruik; gewoonte

boazamant  m  -où  gewoonte

boazetat  ww  gewoon worden

boaziañ  ww  gebruiken
boaziek  bn  gebruikelijk, in gebruik
boazius  bn  gewoontevormend, verslavend;  louzoù boazius  verslavende drug
bob  m  gelui van de doodsklok

bobiñ  ww  uitluiden, de doodsklok luiden;  knikkebollen

bobion  m  -ed  babbelaar, onbezonnen prater

boc’h  v  divoc’h  wang
boc’had  v  -où  oorvijg
boc’hata  ww  -et  een oorveeg geven
boc’hek  bn  bolwangig
boc’hruz(ig) [bOƒ'ry:zik] m ‑ed roodborstje

bod  v  -où  schuiloord; foyer (bv voor de jeugd);  kavet en deus bod e  hij heeft onderdak 
 
gevonden in/bij;  reiñ bod  asiel geven, herbergen

bod²  m  -où  dot, bosje; struik ; gant ur bod-spern e-kreiz o zal  met een tros doornen in 
 
het midden van hun voorhoofd ( = angstig)
bodadeg  v  -où  vergadering, bijeenkomst

bodadeg-lezennata  v  wetgevende vergadering

bodad-glav  m  stortbui, plassende regen

bodadlec’h  m  -ioù  trefpunt, plaats van samenkomst
bodadur  m  -ioù  welving, kromming

bodañ ['bo:da~] ww bijeenbrengen

bodell  v  -où  boekweitschoof

bodenn  v  -où  struik;  ar bodennoù o deus daoulagad  de struiken hebben ogen = de 
 
muren hebben oren

bodenn²  v  -où  verblijf, residentie

bodenn-verien  v  bodennoù-merien   mierennest

bodlec’h  m  -ioù  trefpunt, plaats van samenkomst

bodre  m  -où;  bodreenn  v  -où  slobkous

bodriell  v  -où  draagband, sabelriem

bod-roz  m  rozenstruik

boem  v  betovering, bekoring, verrukking
boemañ  ww  betoveren, beheksen; verrukken

boemarvest  m  -où  zinsbegoocheling, zonderling schouwspel

boemenn  v  -où  gril, manie

boemer  m  -ien  magiër

boemus  bn  magisch, fantastisch
boeson  m  -ioù   alcoholische drank
boest ['bwest] v ‑où doos
boest-lastez  v  vuilnisbak

boest-noz  v  nachtkroeg

boest-ograoù  v  draaiorgel

boest-tilsam  v  amulet, talisman

boest-votiñ  v  stembus

boest-vutun  v  boestoù-butun  tabaksdoos, snuifdoos

boetrabez  col  bieten

bog  v  grote vermoeidheid

bogiñ  ww  zich afsloven
bogod  m  verduistering (geld)
bogodennañ  ww  geld verduisteren
bogodiñ  ww  geld verduisteren
bogolier  m  -ien  pocher, snoever
boikot  m  boycot
boikotiñ  ww  boycotten
bojardet  bn  verbijsterd
boked ['bokEt]  m  ‑où/bokidi  ruiker; bloemen

boked-an-Dreinded  m  driekleurig viooltje, pensee

boked-an-hañv  m  sleutelbloem, primula

boked-ar-sterenn  m  nachtschone (plant)

bokederez  v  -ed  bloemenmeisje

boked-glas  m  bosviooltje

boked-laezh  m  sleutelbloem

boked-laezh-ribod  m  gele narcis
bokedoù-gad  meerv  sleutelbloemen

bokedour [bo'ke:dur] m ‑ien bloemist
boked-santez-Nonna  m  gele narcis
boked-sant-Jozef  m  lisbloem
boked-sant-Julian  m  bosviooltje
boked-sant-Weltaz  m  steenbreek

boked-tan-ar-purgator  m  korenbloem

bokirinenn  v  -ed  zeeëgel

boku  m  -ed  aalscholver

bolbosañ  ww  drijven (metaal); deuken
bolc’h  col  zaaddoosjes;  capsules
bole  m  het heen en weer bewegen; klokkenspel;  lakaat bole er c’hleier  hard de 
 
klokken luiden 
bolead  m  -où  menigte, massa
boleañ  ww  het klokkenspel bespelen
boled ['bO:lEt] m/v –où, bolidi  kogel (geweer, kanon)
boled-glin  m  knieschijf

bolenn ['bO:lEn] v ‑où kom, grote kop
bolod  m  -où  bal (voor spel)

bolodiñ  ww  de bal naar elkaar kaatsen

bolog  m  -ed  alvertje (vis)

boloñjer  m  -ien  bakker

bolontez [bO'lo~ntEs] v wil
bolos  col  wilde pruimen

bolotenn  v  -où  bal (voor spel)

bolz  v  -ioù  gewelf; monument

bolzañ  ww  overwelven

bolzenn  v  -où  zwelling, koepel;  barst

bolzennek  bn  gewelfd, convex;  gebarsten

bolzenniñ  ww  welven; barsten
bolz-enor  v  triomfboog
bolz-eñvor  v  cenotaaf
bolz-kañv  v  grafmonument
bolzwareg  v  -où  arcade, booggewelf

bombard ['bo~mbart] v ‑où bombarde
bombarder  m  -ien  bombardespeler

bombell  v  -où  klepel
bombez  col  bommen

bombezadeg  v, bombezadenn  v bombardement

bombezenn ['bo~mbEs] v -où  bom

bombezer  m  -ien  bommenwerper (man);  -ioù  bommenwerper (vliegtuig)

bombezerezh  m  -ioù  bombardement

bomm  m  -où,  bemmen  straal (bv. water); deel, flard (bv van een lied)

bommañ  ww  spatten, spuiten, (uiteen)springen;  de maat slaan

bomm-danevell  m  episode van verhaal
bomm-douar  m  schel aarde afgesneden door de ploeg
bommer-ment  m  bommerioù-ment  metronoom
bomm-lavar  m  nadruk bij het spreken;  uitdrukking
bomm-mor  m  stortzee
bomm-mouezh  m  nadruk in het spreken
bomm-nij  m  vlucht; vleugelslag
bomm-noz  m  nachtmerrie

bomm-poultr  m  stofwolk
bomm-skrivadur  m  inschrijving (bv. in een steen)
bon  m  basis;  bon roadoù  databank
bondrask  m  -ed  lijster
bonduiñ  ww  doen wegdrijven;  verkwisten
boned ['bo~:nEt] m ‑où muts;  dougen ar boned  de muts dragen = horens dragen; 
 
gwiskañ bonedoù da u.b. iemand met mutsen kleden (= iets op de mouw 
 
spelden);  bezañ tev e voned  een dikke muts hebben (= erg geborneerd zijn);
 
lakaat e voned ruz   zijn rooie muts opzetten (= zich kwaad maken)
boneder  m  -ien mutsenmaker

boned-kornek  m  kardinaalsmuts  (heester)

boned-touseg  m  soort eetbare paddenstoel, boleet

bongorz  m  -ed  roerdomp

bonn  m  -où  grens, grenspaal, limiet

bonnañ  ww  inperken, beperken, afbakenen

bonn-dour  m straatfonteintje, drinkplaats
bonnerezh  m  afbakening (terrein)
bonreizh  v  -où  grondwet

bon roadoù  m  databank, gegevensbank

bont  m  -où  spon, bom (van vat), duiker (van vijver)

bontez  v  mildheid, beloning, gunst
bonz  m  -ed  bonze, boeddhistische monnik
bonzdi  m  -où  boeddhistisch klooster
bor  m  borium
borb  m  spruw, mondzweren

bord ['bOrt] m ‑où  rand, boord; oever
bordañ  ww  omboorden, afboorden

bordel  v  -ioù, -où  bordeel

bordeler  m  -ien  liederlijk man

bordelerezh  m  liederlijkheid, losbandigheid
bordenn  v  -où  boord, rand, oever
bordilh  v  menigte; gewemel, gekrioel
bordilhañ  ww  wemelen, krioelen
borei  m  -où  kreeftennet

borek  bn  in  trenkenn vorek  boorzuur
borignal  ww  aan één oog blind maken
borignell  v  -ezed  eenogige vrouw

born  bn  eenogig;  hent born  doodlopende straat;  koñchoù born  lange 
 
ongeloofwaardige verhalen
born  m  -ed, -eien  eenogige man, eenoog

born²  m  -ioù  aas (kaartspel);  gant piv emañ ar born-pikez?  wie heeft schoppenaas? 
 
 du evel ur born pikez  zwart als schoppenaas
borniañ  ww  aan één oog blind maken
borod  m  prietpraat, gebeuzel

borodiñ  ww  beuzelen, wauwelen

borodus  bn  vervelend

borzevelleg  m  -ed  grote lijster

bos ['bOs]  m  ‑où  buil, bluts; zwelling;  ober bos  blutsen maken ( = op krediet drinken)
bos²  m  -où  meertouw

bosaat  ww  deuken

bosac’h  m  ijdelheid

bosac’henn  v  -où  kuil, (modder)poel

bosañ  ww  deuken

bosañ²  ww  slachten

boseal  ww  aardkluiten breken (op het veld)

boseg  m  boseien  bultenaar

bosek  bn  gebocheld; gedeukt
bosenn  v  pest, pestbuil; besmetting
bosenniñ  ww  pest veroorzaken

bosennour  m  -ien  schreeuwer, schreeuwlelijk

bosennus  bn  pest- , verpest, besmettelijk
boser  m  -ien  slager
boserezh  v  -ioù  slagerij (gebouw), slachthuis
bosigellat  ww  drijven (metaal), bosseleren; deuken
bosigern  m  -ioù  buil

bosigernañ  ww  deuken, blutsen

boskard  m  -ed , bosker  m   teek
boskon  m  ziftsel
bostad  v  -où  menigte, troep
bosus  bn  die de pest verspreidt
bot  v  -où  schoen;  mont en e votoù  op zijn woord terugkeren;  ober botoù (e votoù) 
 
da unan bennak  iemand zwart maken;  bezañ savet a-zindan e votoù  als straf 
 
verplaatst worden;  bezañ berr e votoù (he botoù)  jaloers zijn 
botaouer  m  -ien  schoenmaker,  algemeen, maar vooral klompenmaker
botenn  v  -où  kuip, tobbe

botez ['botEs] v botoù schoen
botezek  bn  gedeukt, geblutst; log, lomp
botezennek  bn  in  troad botezennek  horrelvoet
botez-koad,  botez-prenn  v  klomp  
botinez  v  -où  laarsje
botoù ['botu] m boteier een paar schoenen
botoù‑koad [botu'kwa:t] m boteier-koad een paar klompen;  mont e-barzh botoù-koad 
 
ha tout  tactloos praten
botoù-stoup  in  paotr e votoù-stoup  Klaas Vaak

boubou  v  vaag, gonzend geluid, gegons
boubou²  m  pijn (kindertaal)
bouboual  ww  gonzen, brommen
bouch  m  -où  zoen
bouch²  m  -où  dot, pluk, kuif, sikje
bouch³  m –ed, -où  veulen;  v  geitje
bouchad  m  dot, pluk, kuif, sikje;  kwastje (bv. aan gordijn)
bouchadenn  v  -où  zoen, kus
bouchañ  ww  zoenen, kussen

bouchek  bn  met een kuif, pluk, sikje
bouchenn  v  -où  luier

bouchenniñ  ww  inbakeren

bouchezañ  ww  kreuken, verfrommelen

bouc’h  afgestompt, dom, bot

bouc’h  m  -ed  bok;  vuile vent

bouc’haat  ww  afstompen; zwaar worden (van het weer)
bouc’hal ['bu:ƒal] v ‑ioù/bouc’hili  bijl
bouc’halañ  ww  kantrechten (hout);  naarstig werken

bouc’haliañ  ww  met de bijl werken

bouc’h-ar-pec’hed  m  zondebok

bouc’hañ  ww  afstompen;  niets meer kunnen uitbrengen; moeilijkheden veroorzaken

bouc’hded  v;  bouc’hder  m  het afgestompt zijn, stompzinnigheid
bouc’h-dibec’hedañ  m  zondebok
bouc’h-harluet  m  zondebok
bouc’hus  bn  moeilijk te hanteren
boud  bn  laag (van toon); verdoofd;  bezañ boud  in een lastig parket zitten, er niet in 
 
slagen iets te verrichten;  boud emaon gant va labour  ik raak niet door mijn 
 
werk
boud  m  -où  gegons, gebrom
boud  m  -où  bestaan, wezen, individu
boud(dh)aad  m  boud(dh)aiz  boeddhist
boudaegezh  v  boeddhisme
boudal  ww  gonzen, brommen;  toeteren, op een hoorn blazen; tuiten (oren)

Boudedeo  m  de Wandelende Jood

boudel  bn  wezenlijk

boudelezh  v  bestaan, existentie

bouder  m  hoornblazer; vermoeiend man, zageman

bouderez  v  -ed  hommel
bouderezh  m  -ioù  gegons, gebrom

bouderig  m  -ed  kuif (vogel);  hop (vogel)

boudig  v  (tover)fee;  Ti ar Boudiged  Huis der Feeën (naam van enkele megalieten)
boudinell  v  -où  gegons, gebrom;  getuit (oren)
boudinellañ  ww  gonzen, brommen; tuiten (oren)
boudoniel  bn  ontologisch
boudoniezh  v  ontologie

boudoupenn  v  -ed  dikke vrouw

boue ['bu:e] m ‑où  boei
boued ['bwe:t] m ‑où voeding, voedsel;  boued ar groug  galgenaas, galgenbrok;  debriñ 
 
boued  eten;  klask boued, klask e voued  bedelen;  bezañ en e voued  in zijn 
 
element zijn;  boued ar gounnar!  loop naar de drommel! 
boued‑aod [bwe'dO:t] m eetbare schaal- en schelpdieren
bouedek  bn  vlezig; voedzaam

bouedel  bn  voedings-

bouedenn  v  -où  merg, inhoud, pit (van noten); aas; kiem (van graan, eieren …)
bouedenn-benn  v  brein, hersens (ironisch)
bouedennek  bn  vol vlees (fruit), voedzaam, substantieel

bouedenn-lost  v  staartstompje

boued-gevr  m  kamperfoelie

boued-houidi  m  kroos

boued-laezh  m  melkspijs

boued-mir  m  ingeblikt voedsel
bouedoniel  bn  gastronomisch
bouedoniezh  v  gastronomie
bouedouriezh  v  voedingsleer
bouedus  bn  voedzaam; substantieel
bouedvirerezh  v  -ioù  conservenfabriek
bouedvirerezh²  m  het bewaren van voeding
boueta [‘bweta]  ww  -et  voeden, voederen;  boueta ar c’hwen  de vlooien voeden = 
 
slapen

bouetadenn  v  -où  het voeden; portie voedsel

bouetadurezh v  voeding

bouetaer-saout  m  koewachter

bouf  m  zwelling, gezwollenheid;  room, vandaar het beste deel
boufam  v  -où  goedige vrouw, oud vrouwtje
boufantig  m  -ed  ijdeltuit, verwaand man
boufoner  m  -ien  nar, gekke vent

boufonerezh  m  zotte streek, grap
boufoniñ  ww  dwaas doen, zich vermaken
boug  v  wang
bougenn  v  -où  dual.  divougenn  wang

bougennad  v  -où  oorvijg

bougennek  bn  bolwangig
bougev  v  -ioù  grot, spelonk
bouilh  bn  heet, kokend; levendig, onstuimig; fonkelend (ogen)
bouilh  m  -où  kolking, opborreling, gespat, geparel (spuitwater);  reiñ bouilh d’ar bier 
 
het bier doen parelen
bouilhaat  ww  opvrolijken, opkikkeren
bouilhad  m  -où  vlaag, vleug;  ur bouilhad moged  een wolk rook
bouilhañ  ww  bruisen, spatten, overvloedig vloeien
bouilhard  m  -où  storm, hevige regen- of hagelbui
bouilhardus  bn  onweerachtig

bouilhas  m  -où  knop  (plant)

bouilhasenn  v  -où  kuil, poel

bouilhastr  col  jonge scheuten

bouilhatenn  v  brij, pap

bouilhded  v  ; bouilhder m  levendigheid, onstuimigheid
bouilhenn  v –où  modder, slijk
bouilhennek  bn  modderig, slijkerig
bouilhoñs  m  -où  bouillon

bouilhus  bn  onstuimig, vurig, opvliegend

boujant  bn  gezond

boujantaat  ww  beter worden, herstellen (na ziekte)

boujedenn  v  -où  geldbeugel
boujiod  m  -où  blaker
bouk  bn  zacht; drukkend (van het weer)

boukaat  ww  zachter worden; drukkend worden (van het weer)

boukaner  m  -ien  boekanier, zeerover

boukaus  bn  zachter makend, verzachtend

boukl  m  -où  gesp

boukted  v; boukter m  zachtheid

bouktraezh  m  drijfzand
bouktraezhiñ  ww  in drijfzand verzinken
boul  zie boull 
boulbluenn [bul'blyEn] v ‑où bolpuntpen
boulc’h  bn  aangesneden, niet intact;  met een hazenlip

boulc’h  m  -où  insnijding, keep, bres, begin van handeling; hazenlip

boulc’hañ  ww  beginnen, een bres slaan

boulc’heg  m  boulc’heien  man met een hazenlip
boulc’henn  v  -où  opening, gat (in haag); sterk verhaal
bouli  col  horzels
boulienn  v  -où  kop, hoofd (ironisch)
bouljal  ww  bewegen, in beweging brengen
boull  ['bu:l] v bol;  boull an douar  de aardbol;  ar voull zo gantañ  alles lukt hem; 
 
 teurel bouloù flaerius  stinkbommen gooien
boull²  bn  klaar, helder, doorzichtig

boullaat  ww  helder worden, opklaren
boullbluenn  zie  boulbluenn
boullc’hurun  uitr  voor den donder!
boullek  bn  bolvormig
boullenn  v  -où  bol, bal
boullestr  m  boullistri  flacon, flesje
boull-gelen  v  boulloù-kelenn  hulstbes

boullgilh  v  -où  kegelbal

boullheñvel  bn  bolrond, als van een bol

boulloù-moutig  meerv  wilgenkatjes

boulloù-piti  in  c’hoari (ww) boulloù-piti  knikkeren
boullzuañ  ww  deballoteren; een kandidaat afwijzen
boulom  m  -où  (oud) mannetje, kereltje

bouloñjer  m  -ien  bakker

bouloñjerezh  m  (het) bakkersvak

bouloñjeri  v  -où  bakkerij

boulouard  m  -où  laan; bolwerk

bouneac’hiñ  ww  verzadigen

bount  m  -où  duw
bountadur  m  constipatie
bountañ ['bu~nta~] ww duwen, stoten; constiperen
bourachez  col  bernagie

bourbell  m  -ed;  bourbelleg  m  bourbelleien  iemand met grote ogen

bourbi  v  tumult, rumoer, geroezemoes

bourboazh  bn  slecht gebakken (van brood)

bourbon col  puisten, zweertjes

bourbonenniñ  ww  bedekt zijn/raken met puisten
bourbouilh  m  -où  geklots, gekabbel
bourboutal  ww  gedruis maken, brommen
bourboutenn  v  -ed  hommel
bourboutenn²  v  bourbouted  das  (dier)

bourc’h ['burx] v ‑ioù dorp
bourc’hadenn  v  -où  klein dorp, klein vlek

bourc’hiz  m  -ien  burger; stedeling; inwoner van een stad of dorp

bourc’hizegezh  v  burgerrecht; burgerlijkheid

bourc’hizel  bn  burgerlijk
bourc’hizelezh  v,  bourc’hiziezh  burgerstand, burgerij
bourc’hvestr  m  bourc’hvistri  burgemeester
bourd  m –où  mop, grap, scherts

bourdañ  ww  grappen maken, schertsen

bourdarvest  m  -où  kluchtspel, boerde
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bourdellachoù  meerv  grappen, practical jokes
bourdet  bn  die plots ophoudt (te spreken)

bourdigellat  ww  grappen uithalen
bourdigenn  v  -où  modderpoel
bourdiñ  ww  plots ophouden; afslaan (motor)

bourdonenn  v  -ed  hommel

bourdus  bn  grappig, koddig, plezierig

bourell  bn  opgevuld, gecapitonneerd

bourell  v  -où  vulsel; haam 

bourell²  v  -où  moeite, vermoeidheid

bourellenn  v  -où  haam, gareel;  moeilijke/pijnlijke taak
boureller  m  -ien  zadelmaker
bourev  m  -ien  beul
boureverezh  m  marteling, foltering
boureveri  v  -où  marteling, foltering, lijfstraf
boureviañ  ww  martelen, folteren 
bourgadenn  v  -où  klein dorp, klein vlek
bourjin  bn  (kwaadaardige) grappen makend
bourjinerezh  m  (neiging tot kwaadaardige) grap
bourk ['burk] m  ‑ioù dorp
bourkad  m  bourkiz  dorpeling, dorpsbewoner
bourlas  m  kraakbeen

bourled  m  -où  vulsel, kussentje, prop
bourlik-ha-bourlok  bw  onbezonnen
bourouañ  ww  suizen  (bv. wind)
bourouell  m  geroezemoes; gebabbel;  meerv  -ed  babbelaar
bourouellat  ww  overstelpen met woorden; kijven
bourouellerezh  m  hinderlijk gebabbel 
bouroun  bn  kort en dik, gedrongen
bourounek  bn  dikbuikig; gulzig
bourouniñ  ww  dik worden, een buik krijgen; zich volvreten
bourr  bn  slap, week;  weinig gebakken (brood)
bourrañ  ww  plezier hebben in, zich behaaglijk voelen, behagen
bourrus  bn  aangenaam; heerlijk, lekker 
bourrusted  v  vermaak, genoegen; charme
boursikod  m  -où  vestzakje

bourt  bn  plots stoppend (in gesprek)

bourzh ['burs] m ‑ioù dek, boord (schip); e bourzh aan boord

bourzhajenn  v  het enteren van een schip

bourzhell  v  -où  buitenkant/flank van een schip

bousell  v  -où  d  divousell  wang
bousellad  v  -où  klap in het gezicht, oorvijg
bousellek  bn  bolwangig, met dikke wangen
bouskalm  m  snoeisel
bouskalmiñ  ww  snoeien (bomen)
bousoc’hañ  ww  verknoeien
bousouin  m  -ed  bootsman; administrateur (op schip)
bouster  m  -où  moer (met schroefdraad)
boustoc’h  bn  lomp, log
boustouv  m  -où  kurk, schroefdop;  gedrongen man;  straatjongen, kwajongen, rakker
bout  verleden deelw van bezañ

bout  in  chom bout  stom blijven, niets kunnen uitbrengen;  chom bout gant an oto 
 
pech hebben met de auto
boutad-avel  m  boutadoù-avel  windstoot
boutailh ['buta¥] v ‑où fles
boutailhañ  ww  bottelen

boutailher  m  -ien  schenker, hofschenker
boutailh-soudard  v  veldfles
boutañ  ww  ranzig worden
bouteg  m  -i, -où  draagkorf, mand ; korte dikke persoon
boutegadur  m  het plaatsen van schanskorven
boutegañ  ww  in een korf dragen/plaatsen; schanskorven plaatsen
bouteg-douar  m  schanskorf

boutell  v  -où  bos (stro, hooi …), schoof;  dikke vrouw
boutellañ  ww  in bossen/schoven binden, bundelen
boutellerez  v  -ed  schovenbindmachine
boutikl  m/v  winkel
boutin ['butK~n] bn gemeenschappelijk, gemeen (niet in de zin van laaghartig); in 
 
onverdeeldheid ; gewoon ; openbaar
boutinaat  ww  gewoon maken/worden; in de gemeenschap brengen; in gemeenschap 
 
leven 

boutinañ  ww  in gemeenschap leven; gemeenschappelijk bezitten
boutinded  v;  boutinder  m  alledaagsheid; gemeenplaats

boutinelaat  ww  socialiseren; geschikt maken voor de maatschappij

boutineler  m  -ien  socialist

boutinelezh  v  wat gemeenschappelijk is; socialisme

boutizell  v  -où  kegelvormige stapel
boutizellañ  ww  in kegelvorm opstapelen
bouton ['buto~n] m –où knoop (kleding)

boutonañ  ww  dichtknopen

bouton-kof  m  navel  (familiair)

bouton-krapouezh  m  navel  (familiair)

bouzar ['bu:zar] bn doof;  ober skouarn vouzar  zich doof houden  (ouzh  voor);  bouzar
 
‘vel un tamm koad  zo doof als een stuk hout (= als een kwartel)
bouzaraat,  bouzarañ  ww  doof worden/maken
bouzarded  v , bouzarder  m  doofheid
bouzaregennek  bn  half doof
bouzarus  bn  doof makend
bouzar-kloc’h, bouzar-lec’h  bn  stokdoof

bouzellek  bn  dikbuikig
bouzellenn  v  -où  darm;  ar vouzellenn ruz  de slokdarm;  ober bouzellenn voan  een 
 
dunne darm maken (= de broekriem aanhalen)
bouzelloù [bu'Elu] mv ingewanden
bouzellenn-rod  v  bouzellennoù-rod  (lucht)band, binnenband  (voor voertuigen)
bouzoul  col  paardenstront
bouzoula  ww  (bouzoulaet)  paardenstront rapen
bovelen  v  -ed  spitsmuis
boz  v   d  divoz  handpalm
bozad  v  -où  handvol (met een of twee handen); groepje
bozadenn  v  -où  handvol
bozenn  col  onder meer  margrieten (bloem)
bozogell  v  -ed  vrouw van een tweemaal getrouwde weduwnaar
brabañs  m  -où  snoeverij
brabañsal  ww  snoeven
brabañser  m  -ien  snoever
brabrav  m  speeltje
brac’hitellat  ww  zwaaien, slingeren, in beweging brengen
brae  v  -où  (vlas)braak
braeadeg  v  -où  bijeenkomst om vlas/hennep te braken
braeadur  m  -ioù  het braken, het verbrijzelen
braeañ  ww  breken, verbrijzelen, braken;  al lin a zo bet braeet mat er vrae  het vlas 
 
werd goed gebraakt in de braak
braeerer-kaozioù  m  braeerien-gaozioù  babbelaar, kletskous
bragal  ww  snoeverig rondstappen, de grote Jan uithangen
bragaouad  m  -où  een broekvol
bragaouañ  ww  (iemand) een broek aandoen
brageer  m  -ien  verwaand man, dandy
bragerezh  m  -ioù  versiering, sieraad; uiterlijk vertoon
brageriz  m  -où, -ioù  sieraad, juweel
bragerizour  m  -ien  juwelier
bragez  m  kiem (in de schelf, niet in de grond; zie: kellid)
bragezadur  m  ontkieming
bragezenn  v  -où  lange broek, broekspijp
brageziñ  ww  kiemen
bragoù ['bra:gu] m brageier broek; bragoù bihan slipje; bragoù dindan onderbroek; 
 
bragoù kouronkañ zwembroek;  tamm ha tamm a vez graet e vragoù da Yann  
 
steekje na steekje wordt Jans broek gemaakt (= beetje bij beetje wordt iets 
 
opgebouwd)
brakañ  ww  zijn gemak ervan nemen, zich op zijn gemakje uitstrekken
brall  m  het heen en weer bewegen, de eerste stoot
bralladur  m  -ioù  het in beweging brengen
brallañ  ww  in beweging brengen, heen en weer bewegen; vandaar: de klok(ken) luiden; 
 
neigen; gwernioù uhel ar pupli sonn o vrallañ goustad en aezhenn  de hoge 
 
masten van de rechte populieren traag heen en weer bewegend in het briesje; 
 
brallañ e gloc’h  zijn eigen klok luiden (= zijn eigen lof verkondigen);  ouzh an tu 
 
ma vrall ar wezenn e rank kouezhañ  naar de kant naar waar de boom overhelt 
 
moet hij vallen
braller  m  -ien  pocher, snoever
brallus  bn  bewegend, wankelend, waggelend
braman  m  -ed  brahmaan
bramm ['bra~m] m ‑où wind, scheet; ne dalv ket ur bramm  is geen sikkepit waard; ur 
 
bramm glas (plat) een miskraam;  bramm lous ne ra ket trouz  een vuile scheet 
 
maakt geen lawaai
brammat ['bra~mat] ww winden laten
brammellat  ww  een reeks winden laten
brammer  m  -ien  schijtebroek

brammsac’h  m  (plat)  ijdeltuit, bluffer 
brammsac’hat  ww  (scheten laten van het) zwoegen
bran ['bra~:n] v brini  (algemene naam voor) raaf, kraai
brand  m  -où  hangmat
brandign  m  brandewijn
brandon  m  -ioù  tak dienstig als uithangbord voor een herberg
bran-du, bran-zu  v  brini-du  zwarte kraai
branell  v  -où  kruk, dwarsstuk, klink
branellañ  ww  de deur alleen met de klink sluiten
branell-dreid  v  branelloù-treid  stelt
branellek  bn  met krukken lopend
branesk  m  zegge (gebruikt als strooisel en voor korven)
brank ['bra~˜k] m ‑où  tak

brankadur  m  -ioù  vertakking
brankañ  ww  takken krijgen, zich splitsen, vertakken, op een tak gaan zitten
brankodiñ  ww  op de ellebogen steunen
brank-rezin  m  tros druiven
bran-louet  v  kraai
brañsell  v  -où  schommel, wip, bascule, opgehangen bed
brañselladur  m  -ioù  schommeling, slingerende beweging
brañsellat  ww  schommelen, slingeren, wiegelen; wankelen; omslaan, omkiepen
brañsigell [bra~'si:gEl] v –où  schommel, wip
brañsigellat  ww  schommelen; wankelen
brañskailh  ww  -et  stenigen, met stenen bekogelen
brañskell  v  -où  schommel 
brañskellat  ww  schommelen; wankelen; heen en weer gaan
brañskeller  m  -ien  iemand die waggelend stapt
bran-tour  v  brini-tour  kauw
braog  m  -ed  zeebaars
braog-lanv  m  pieterman (vis)
braosa  ww  -et  strandkruid verzamelen
braouac’h  bn  vreselijk, verschrikkelijk;  bw  verbazend,  braouac’h d’an dud  wat een 
 
massa volk!
braouac’h  m  angst, schrik, ontzetting, afgrijzen
braouac’hiñ  ww  rillen van angst;  angst aanjagen
braoued  m  -où  drank; bloedworst
braoued-kinnig  m  plengoffer;  receptie
braoueta  ww  -et  te drinken geven
braoz  m  strandkruid; Engels gras
braozeg  v  -i, -où  plaats bedekt met strandkruid
bras ['bra:s] bn groot, van hoge rang, belangrijk; trots, ijdel;  bw  heel, erg, zeer  ;dre vras 
 
in ’t algemeen, grosso modo;  un tour bras  een hoge toren;  war an hent bras  op 
 
de hoofdweg;  bras eo ar mor  het is vloed;  an dud vras  de hoge omes;  loar vras  
 
maan in tweede en derde kwartier;  se eo ar c’hiz vras  dat is erg naar de mode;  
 
ur plac’h vras  een zelfingenomen meisje;  ar pep brasañ eus  de meeste, het 
 
grootste deel van;  souezhet bras e oa  hij was erg verbaasd  
brasaat [bra'sa:t] ww vergroten, vermeerderen;  groter worden

brasadur  m  -ioù  vergroting
brasaer  m  -ioù  vergrotend affix
brasaerezh  m  vergroting, uitbreiding
brasbourbell  bn  uitpuilend (oog)
brasjedadur  m  -ioù  ruwe berekening, benadering, raming
brasjediñ  ww  ruw berekenen, ramen
braskannañ  ww  geweldig slaan, pletsen zodat de grond hard wordt (regen)
braskontañ  ww  ruw tellen, een ruwe raming maken
braslakaat  ww  ruw evalueren
braslenn  ww  doorbladeren, grasduinen
braslinennadur  m  -ioù  ruwe schets
braslinennañ  ww  in grote trekken vastleggen, schetsen
braslun  m  -ioù  schema
brasluniañ  ww  schematiseren
brasniver  m  -où  meerderheid (in parlement e.a. vergaderingen)
brasoni  v  hoogmoed;  honnezh a zo brasoni tout  ze barst van hoogmoed
brasoniezh  v  trots, arrogantie;  E Vrasoniezh  Zijne Hoogheid (titel)
brasonius  bn  hoogmoedig, arrogant
brasparediñ  ww  half bakken, half gaarstoven
braspoazhañ  ww  lichtjes laten koken
braspouezañ  ww  ruwweg wegen
brasprizout  ww  ruwweg evalueren
brasrodellañ  ww  haar krullen in brede golven
brasskeudenn  v  -où  ruwe schets
brastaolenn  v  -où  algemeen overzicht, synoptische tabel
brasted  v  braster  m  grootheid
brastres  m  -où;  brastresadur  m  -ioù   schema, diagram
brasveizañ  ww  ongeveer begrijpen, in grote trekken begrijpen (niet in detail)
brasventañ  ww  de maat schatten (van)
braswelout  ww  min of meer zien, een algemeen gezicht hebben (op)
braswerzh  v  -ioù  verkoop in het groot
braswerzher  m  -ien  groothandelaar
bratellat  ww  bedriegen, misleiden, vals spelen
brav ['braw] bn mooi; aardig, aangenaam; gelukkig;  bezañ brav  het getroffen hebben, 
 
geluk hebben;  ober  brav (da)  goed behandelen;  me a ra brav d’ar bugale-se  ik 
 
ben aardig voor die kinderen;  brav tegenover mat of kaer betekent’ iets minder’:  un 
 
tamm mat  een groot stuk – un tamm brav  een vrij/relatief groot stuk;  en e vrav 
 
piekfijn uitgedost;  te a skriv brav  jij hebt een mooi handschrift;  dre vrav  op een 
 
mooie wijze;  brav! brav!   bravo!  goed gedaan! 
bravaat  ww  mooier worden of maken
bravadenn  v  -où  opening (in wolken); tijdelijke beterschap  (bij ziekte)
bravat  uitroep  bravat anv!  wat een mooie naam!  bravat stad!  wat een knoeiboel!
braventez  v  -ioù  schoonheid
braveri  v  -où  opschik, tooi, versiering
bravig ['bra:vik] m ‑où sieraad

bravigell  v  -où  bibelot; speeltuig
bravigerezh  v  juwelierszaak
bravigerezh  m  het beroep van juwelier
bravigour  m  -ien  juwelier
bravikaat  ww  mooi maken, verfraaien
bravite  v  schoonheid
braz ['bra:s] m; ar ~ het grootste deel, de meesten (eus van)

brazamzer  v  -ioù  storm, orkaan
brazed  bn  bara brazed  brood van tarwe en rogge
brazedigezh  v  zwangerschap
brazentez  v  grootheid; ijdelheid
brazerezh  m  vertoon, praal
brazez ['bra:zEs] bn zwanger
brazezañ  ww  zwanger maken
brazilhañ  ww  vertinnen (koper), galvaniseren (metaal) 
brazober  ww  vervoegen als ober  (brasc’hraet)  ruw afwerken, ruw werk verrichten
brazoniezh  v  grootheid, trots;  titel:   E Vrazoniezh  Zijne Hoogheid
brazouer  m  -où  pot met gloeiende kolen, komfoor
bre  m  berg, heuvel
bre²  m  moeite, moeilijkheid, inspanning
bre³  m  zie brae  teer
breañ  ww  hard werken, zich inspannen
breanig  m  -ed  gors
breboniñ  ww  vertroetelen, koesteren
brechet  bn  gebarsten, vol barstjes
brechin  meerv van brochenn
brec’h ['brE:x] v ‑ioù (d divrec’h) arm; mouw;  en ur astenn e vrec’h  zijn arm strekkend;  
 
ken tev ha ma brec’h  zo dik als mijn arm;  plegañ ar vrec’h  de arm plooien (= 
 
graag het glas heffen)
brec’h²  v  pokken;  vaccin;  lakaat ar vrec’h  vaccineren (tegen de pokken)
brec’had  v  -où  pijn in de arm
brec’hagn  bn  onvruchtbaar (wijfje)
brec’h-du  v  tyfus
brec’hek  bn  (voorwerp) met een arm
brec’henn  v  -où  arm (van een voorwerp);  steel;  armband
brec’hennaouiñ  ww  zich vertakken
brec’hidigezh  v –ioù   inenting
brec’hiet  bn  voorzien van armen
brec’h-nij  v  waterpokken
brec’h-ognon  v  brec’hioù-ognon  streng uien
brec’h-pleg  v  brec’hioù-pleg  trolleystel
brec’h-santout  v  brec’hioù-santout  voelhoorn, voelspriet
brec’hwisk  m  -où  armplaat (van harnas)
bredasour  m  -ien  onbezonnen prater
bredyezhoniour  m  -ien  psycholinguïst
bref  m  -où  breve, pauselijke brief
bregas  m  -où  ‘boer’, oprisping
bregasiñ  ww  een ‘boer’ laten 
bregenn  v  -où  afromer, melkontromer
breier  meerv van  breo
brein ['brEjn] bn rot, bedorven;  pebezh amzer vrein  wat een slecht weer;  loen brein!  
 
(erg ruw verwijt)  vuile smeerlap!
breinadurezh  v  verrotting
breinañ ['brEjna~] ww rotten

breinar  m  braakland
breinarat  ww  een stuk braakland omploegen
breinareg  v  -i, -où  braakland
breinded, v,  breinder  m  bederf, verrotting
brein-krign  m  gangreen, koud vuur 
breinus  bn  rot, rottend
Breizh ['brEjs] v Bretagne

Breizhad ['brEjzat] m Breizhiz Breton, inwoner van Bretagne

breizhadelezh  v  eigenschap Bretons te zijn
breizhat ['brEjzat] bn Bretons (betreffende Bretagne)
breizhek ['brEjzEk] bn Bretons (betreffende de taal, cultuur,…)

Breizh-Izel  Laag- of West-Bretagne
Breizh-Uhel  Hoog- of Oost-Bretagne
Breizh‑Veur [brEjz'vØ:r] v Groot-Brittannië
breizhveurek  bn  Brits
Breizhveuriad [brEjz'vØrjat] m Breizhveuriz Brit
Brekilien  woud van Broceliande
brelenn  v  -où  ruime jas in de streek van Vannes
breliñsadenn  v  -où  plons, gespat;  douche 
breliñsadur  m  -ioù  het spatten; het douchen
breliñsat  spatten; douchen
brell  bn  warhoofdig, onzinnig;  penn brell!  jij warhoofd!
brell  m  -eien   warhoofd
brell²  m  brasem;  baars
brellañ  ww  verward maken, het warhoofd uithangen, overhoop halen
bremaik [bre~'ma:ik] bw weldra;  kort geleden

bremaik-touchant  bw  zo meteen
bremañ ['bre~ma~] bw nu

bremanaat  ww  moderniseren
bremanel  bn  eigentijds, actueel, modern
bremañ-souden  bw  zo dadelijk
bremazont  bw  dadelijk
bremija  bw  weldra, zo dadelijk
brenk  m  -où  kieuw
brenk²  m  -où  armsteun, armleuning
brenkañ  ww  met de ellebogen leunen (op)
brenn  m  zemelen;  vuilnis
brennek  bn  vol zemelen; vuil;  bara brennek  volkorenbrood
brenn-heskenn  m  zaagsel
brennid  m/v  borst; borststuk van kleding
brennidad  m/v  een borst vol, een blouse vol
brennidenn [brE'ni:dEn] v ‑où beha
brennig ['brEnik] col schaalhorens, puntkokkels;  doppen, ogen (fam)
brennika  ww  -et  puntkokkels verzamelen
brenn-Yuzaz  m  sproeten
breo  v  breier  handmolen
breol  m  -ioù  askussen
breolim  v  -où  slijpsteen
breolimañ  ww  slijpen (op een slijpsteen)
breou  m  betovering, toverij, tovermiddel
breou²  m  brevet, octrooi
breou³  m  veergeld
breouañ  ww  breveteren, octrooieren
breoziñ  ww  ongeduldig worden
bres  m  het persen, het vertrappelen
bresadur  m  -ioù  kneuzing, het verfrommelen
bresañ  ww  vertrappen; verfrommelen; kneuzen;  fars breset  fars van tarwe met suiker 
 
en eieren
bresañ²  ww  brouwen (bier)
breser  m  -ien  breker (bv. van stenen); intrigant; snoever, opsnijder
breser²  m  -ien  brouwer
breserezh  v  -ioù  brouwerij  (gebouw)
breserezh²  m  het brouwen  (fabricage)
bresk ['bresk] bn breekbaar; precair; zwak; onbescheiden (taal);  notenn vresk  voorslag, 
 
appogiatura (muziek)
breskadur  m  breekbaarheid
breskadurezh  v  broosheid (mentaal), menselijke zwakheid
breskenn  v  -où  appogiatura (muziek)
breskenn²  m  toestand van radeloos rondhossen (als vee geplaagd door vliegen)
breskenn  ww  -et  radeloos rondlopen
breskenner  m  -ien  drukdoende/rusteloze kerel;  straatslijper;  rokkenjager
breskted  v,  breskter  m  breekbaarheid, broosheid; hachelijkheid
bretac’h  m  rumoer/beroering in een menigte
brete  m  gebakkelei, schermutseling; heftige discussie
breton ['breto~n] bn Bretons

Breton ['breto~n] m ‑ed Breton
breud  m  -où  debat, pleidooi; proces, geding
breudeur ['brØ:d“r] mv van breur;  ma breudeur ha c’hoarezed kristen  beminde 
 
broeders en zusters in het geloof;  breudeur lik  lekebroeders
breudeuriañ  ww  een broederschap vormen
breudeuriezh  v  -où  broederschap; confrerie; collegialiteit
breugadenn  v  -où  gebalk (van ezel)
breugeud  m  -où ,  breugeudenn  v  -où  ‘boer’, oprisping
breugeuder  m  -ien  iemand die ‘boert’
breugiñ  ww  balken
breujad  m  -où  dispuut, debat 
breujata  ww  breujataet  redekavelen; haarkloven, vitten;  beraadslagen
breujataer  m  -ien  vitter, haarklover
breujoù  meerv  zitting (van rechtscollege), proces;  Breujoù-Breizh  opperste gerechtshof 
 
van Bretagne ten tijde van de onafhankelijkheid
breun  col  vezels (vlas, hennep …), uitgeplozen touw
breur ['brØ:r] m breudeur broer;  daou vreur omp/breur ha c’hoar omp  we zitten in 
 
hetzelfde schuitje;  breur a-berzh tad  halfbroer (van vaderskant),  breur a-berzh 
 
mamm  halfbroer (van moederskant),  breur bastard  onwettige broer
breureg  m  -ed  schoonbroer, zwager
breurek, breurel  bn  broederlijk
breurelezh  v  broederlijkheid, eigenschap broer te zijn
breuriezh  v  -où  broederschap (vereniging)
breuriezhadur  m  -ioù  toetreding als lid
breuriezhañ  ww  als lid toetreden
breuriezh-labour  v vakbond 
breuriezhour  m  -ien  lid van een geestelijk broederschap
breur-kaer  m  breudeur-gaer  schoonbroer, zwager
breur-kompez  m  breudeur-gompez  volle broer
breur-laezh  m  breudeur-laezh  zoogbroeder
breur-lik  m  breudeur-lik  lekebroeder
breur-mager  m  breudeur-vager  zoogbroeder
breutaat  ww  pleiten, discussiëren
breutadeg  v  -où  debat met meerdere deelnemers
breutadenn  v  -où  pleidooi
breutaenn  v  -où  argument
breutaer,  breutaour  m  -ien  advocaat, pleiter
breutaerezh  m  argumentatie, discussie
breutaouriezh  v  staat van advocaat;  balie, orde van advocaten
breutaus  bn  betwistbaar, aanvechtbaar (voor het gerecht)
breuz  v  -où  kam (voor vlasbewerking e.a.)
breuzadur  m  -ioù  het kammen (van vlas, hennep e.a.)
breuzat  ww  kammen (van vlas, hennep e.a.)
brev  bn  gebroken, kapot (van vermoeidheid)
brev  m  breuk, het breken
brevadur  m  -ioù  breuk;  brokstukken, puin
brevadurezh  v  het kapotzijn van vermoeidheid
brevalet  bn  ongeduldig
brevennañ  ww  verpletteren, verbrijzelen, stukslaan
brevidigezh  v  het stukslaan, het verbrijzelen
breviel  m  -où  brevier
breviñ  ww  stukslaan, verbrijzelen; kapotgaan van vermoeidheid
brevus  bn  verpletterend; uitputtend; breekbaar, broos;  ar falc’hat a zo brevus  maaien 
 
(met de hand) is moordend 
breze  m  zure oprisping; afschuw, walging 
brezel ['bre:zEl] m ‑ioù oorlog;  den a vrezel  krijger;  kêr a vrezel  versterkte stad
brezelaat  ww  oorlog voeren
brezel-bed  m  brezelioù-bed  wereldoorlog
brezel-bihan  m  brezelioù-bihan  guerrilla
brezel-diabarzh m  brezelioù-diabarzh  burgeroorlog
brezelek  bn  oorlogs-, krijgs- ;  oorlogszuchtig
brezelekaat  ww  oorlog voeren
brezelekaer  m  -ien  wie oorlog voert
brezelekaerezh  m  tactiek
brezelekaus  bn  strijdlustig
brezelel  bn  militair
brezeler  m  -ien  krijger; wie oorlog voert
brezelgar  bn  oorlogszuchtig
brezeliad  m  brezelidi  krijger, wie oorlog voert
brezeliek  bn  oorlogszuchtig
brezeloniezh  v  krijgskunde
brezelouriezh  v  krijgskunst
brezhel ['bre:zEl] m brizhili makreel
brezhier  meerv van brozh
brezhon  bn  Bretons
Brezhon  m  -ed  Breton  (persoon)
brezhoneg [bre'zo~:nEk] m ‑où Bretons (taal)
brezhonegadur  m  -ioù  bretonisme, idiomatisch Bretons 
brezhoneger [brezo~'ne:gEr] m ‑ien Bretonssprekende
brezhoneg-krenn  m  Middelbretons
brezhonegour  m  -ien  taalkundige die het Bretons bestudeert
brezhonegouriezh  v  wetenschap van het Bretons
brezhonegva  m  -où  territorium van het Bretons, Bretons taalgebied
brezhonek [bre'zo~:nEk] bn in de Bretonse taal

brezhonekaat  ww  voor de Bretonse taal winnen,  beter Bretons spreken
brezhonekadur  m  brezhonekadurezh  v  het propageren van het Bretons
brezhonekaer  m  -ien  promotor van het Bretons; wie in het Bretons vertaalt
brezidik  bn  met overdreven attenties voor iemand
brezik-brezek  bn  onnodig drukdoend
brezilhat  ww  met de oogleden knipperen
bri  m  ontzag,  eer;  dougen bri da unan bennak  iemand eer bewijzen
bri²  v –où  steile rotswand
briaat  ww  eerbiedigen, respecteren
briad  v  -où  (samentrekking van brec’hiad)  een armvol; een grote hoeveelheid;  gant 
 
bep a vriad brulu  elk met de armen vol vingerhoedskruid (Jakez Riou)
briad-ouzh-briad  bw  elkaar stevig omhelzend; arm in arm
briant  v  -où  trachea, luchtpijp;  luchtbuis (bij insecten)
briata  ww  briatet, briataet  omhelzen, in de armen drukken
briatadur  m  -ioù  accolade (grafisch teken)
briataerezh  m  omhelzing
brich  v  -où  krukje, klein trapje
briched  m  -où  krukje, klein trapje
brichinañ  ww  de onnozele uithangen
brichinerezh  m  onnozelheid, onbenulligheid; belachelijkheid
brid  m/v  toom, teugel, breidel  
bridañ  ww  breidelen, (be)teugelen
brid-mouch  m  bridoù-mouch;  brid-vouch  v  bridoù-mouch  hoofdstel met 
 
oogkleppen
briell  v  -où  klein talud, berm
briell² m  brilli  makreel
brien  col  kruimels
brienn  v  -où  oever, berm
brientin  m  -ien, -ed  edelman, patriciër, aristocraat
brientinel  bn  aristocratisch
brientineler  m  -ien  voorstander van de aristocratie
brientinelezh  v  aristocratie
brif  m  voedsel, voer (familiair en pejoratief) 
brifal  ww  eten opschrokken, gulzig eten
brifaod  m  -ed  gulzigaard, veelvraat
brifaot  bn  gulzig
brifer  m  -ien  gulzigaard
brig  m  -où  brik (vaartuig)
brigadenn  v  -où  brigade
brigadennañ  ww  in een brigade bijeenbrengen
brigadennour  m  -ien  brigadegeneraal
brigadier  m  -ien  brigadier
brigant  m  -ed  struikrover, boef
brignen  m  havermout
brignen-bihan  m  huislook
brignen-logod  m  huislook
brignonenn  v  -où  klein stukje, kruimel;  vezel (bv. van hennep)
brigoñs, brigoñsal  ww  onrustig rondlopen als vee (geplaagd door de vliegen)
brigoñsenn  v  -où  kruimel, brokje
brigoñserezh  m  dol geren 
brigoñsour  m  -ien  (vrouwen)loper, (kroegen)loper
brik  m  soort van vuursteen
brikailh  bn  in grillige kleuren
brikailh  m  -où  grilligheid/mengelmoes van kleuren
brikailhat  ww  grillige kleuren aanbrengen; schakeren
brikañ  ww  met (puim)steen gladschuren
brikañ²  ww  grillige kleuren aanbrengen; schakeren
brikemardiñ  ww  met overdrijving kerven of beeldhouwen
brikenn ['brikEn] v ‑où baksteen

brikenn²  v  -où  ciderpot
brikennadur  m  -ioù  metselwerk van bakstenen
brikennañ  ww  met bakstenen metselen/bekleden
brikennerezh  v  -ioù  steenbakkerij (fabriek)
brikennerezh  m  het maken van bakstenen (de kunst van)
briket  bn  met grillige kleuren, gevlekt;  ur yar vriket  een gespikkelde kip
brikez  col  abrikozen; koolrapen
brikolenn  v  -où  borstriem (van paard)
brikoloù [bri'ko:lu] mv bretellen
brilli  mv van briell
brimbalat  ww  luiden (klokken)
brimbaler  m  -ien  beiaardier
brimbalerezh  m  beiaard, carillon
brimminiat  bn  veel/vaak winden latend
brini ['brK~:ni] mv van bran

brinikenn  v  -où  geslepen steen zonder facetten

brinikennek  bn  conisch, kegelvormig

briniskenn  v  -où  sluitstuk van halster/haam
briñsad  col  twijgjes
brintin  bn  net, keurig, kraakzindelijk
briochenn  v  -où  brioche, cakegebakje
briofitenn  v  -où  bryophyte (plantkunde)
brizh  bn  gevlekt, bont; hybride;  dwaas, getikt; bruin (brood);  voor de naam die het 
 
bepaalt: half-:  brizhsod  halfgek
brizhadur  m  -ioù  vlek;  sproet
brizhañ  ww  vlekken, bevlekken, bespatten (bv. met modder)
brizhanv  m  -ioù  hybride naam
brizhaon  m  beduchtheid, vrees
brizhardenn  v  -ed  lichtjes achterlijke vrouw
brizhc’hoarzh  m  -où  onaangename lach, spotlach, grijns
brizh-du  bn  met zwarte vlekken
brizhek  bn  appelgrauw (paard)
brizhell  v  -où  mengelmoes van kleuren, bonte mengeling
brizhenn  v  -où  sproet, bruin vlekje
brizhenn²  v  -ed  bonte koe;  lichtjes excentrieke, grillige vrouw
brizherezh  m  grilligheid van kleur; dwaasheid, afwijking van de geest;  lezomp ar re-
 
mañ da ober o brizherezh  laten we deze kerels hun dwaasheden maar uithalen 
 
(Lan Inizan)
brizhfaout  m  -où  kleine barst
brizhfaoutañ  ww  barsten (zonder dat de delen uiteenvallen)
brizhheol  m  schaduw met vlekken zon
brizhilhonañ  ww  in stukken breken
brizhili  [bri'zili] meerv van  brezhel
brizhilia  ww   -et  vissen op makreel
brizhkarrezet  bn  met tegels van verschillende kleur
brizhkeltiegour  m  -ien  celtomaan (eigenlijk: ‘geleerden’ uit 19de eeuw die beweerden dat alle 
 
talen van het Keltisch stamden)
brizhkemmeskañ  ww  zonder overleg dooreenmengen  (bv. ideeën)
brizhkig  m  gelardeerd vlees
brizhkistin  col  tamme kastanjes  (Hemon), wilde kastanjes (Ar Porzh)
brizhklañv  bn  een beetje ziek, ziekjes
brizhkredenn  v  -où  bijgeloof
brizhlennek  bn  slechts half geletterd
brizhleñvañ  ww  grienen
brizhlevraouer  m  -ien  boekengek
brizhoberiat  bn  onovergankelijk (werkwoord)
brizhouenn  bn  hybride, halfbloed, gekruist
brizhouizeg  m  brizhouizieien  tweederangsgeleerde, -wetenschapper
brizhroudennañ  ww  van strepen in verschillende kleur voorzien
brizhskeud  m  halfschaduw
brizhsot  bn  lichtjes gek
brizhvezv  bn  lichtjes beschonken
brizhyezh  v  -où  koeterwaals, jargon
brizi  m  run (voor looiers)
bro ['bro:] v –ioù, -ezioù  land, vaderland, streek; bale bro, redek bro  zwerven, 
 
rondtrekken;  kant bro, kant giz; kant parrez, kant iliz  honderd streken, 
 
honderd gewoonten; honderd parochies, honderd kerken  (= zoveel hoofden, 
 
zoveel zinnen)
broa  ww  naar zijn land terugkeren

broad  m  broiz, broidi  inwoner van een land, landgenoot
broad² ['bro:at] v ‑où natie
broadadur  m  -ioù  nationalisering; naturalisatie
broadel [bro'a:dEl] bn nationaal;  kan broadel  nationale hymne
broadelañ  ww  nationaliseren
broadelezh  v  -ioù  nationaliteit
broadelour  m  -ien  nationalist

broadelouriezh  v  -où  nationalisme

Broadoù-Unanet  meerv  Verenigde Naties

broadouriezh  v  burgerschap

broch  m  puntig stuk hout, spie, pin, tap (in vat), sleutel (viool), tong (van gesp);  e broch  
 
opengestoken (vat)
brochañ  ww  oppoken (vuur), spietsen (bv. op een hoorn)
brochenn  v  -où, brechin  breinaald; puntig stuk hout; tong (van gesp)
brochennad  v  -où  een naald vol;  steek (brei)
brochennat  ww  breien
broc’h ['brO:x] m ‑ed das (dier); kousket evel ur broc’h  slapen als een das (= als een 
 
marmot);  ar broc’h a doull an douar  de das maakt gaten in de grond
broc’h²  m  -ioù  slecht humeur, vitterij
Bro‑C’hall [bro'ƒal] v Frankrijk

broc’hañ  ww  zich kwaad maken, kwaad worden; met iemand breken
broc’heta  ww  op dassen jagen
brodadur  m  -ioù  borduurwerk
brodañ  ww  borduren
broderezh [bro'dE:rEs] m borduurwerk
brodikin  m  -où  broos, toneellaars
broed  m  gebreid goed;  draad in werk
broediñ  ww  breien
broeladenn  v  -où  gewenning aan een andere streek
broelañ  ww  gewennen aan een andere streek
broelaoù  meerv  kleine herdenkingkruisjes voor gestorven zeelui
broelerezh  m  -ioù  gewenning aan een andere streek
broenn  col  biezen
broenna  ww  biezen oogsten
broenneg  v  -i, -où  biesbos
broenn-Egipt  col  papyrus
broev  v  -ioù  lange wagen (voor vaten)
broezioù  meerv van  bro
brog  m  -où  wat rest van een tak die te ver van de stam is afgezaagd
brogar  bn  vaderlandslievend, patriottisch
brogarantez  v  -ioù  patriottisme, vaderlandsliefde
brogarour  m  -ien  patriot, vaderlander
brogenn  v  -où  wat rest van een tak die te ver van de stam is afgezaagd
Bro-Gernev  v  Cornouaille

brogon  col  weerlicht
brogoniñ  ww  weerlichten
broiñ  ww  naar zijn land terugkeren
broioù-krec’h, broioù-uhel  meerv  Franstalige streken in en ten oosten van Bretagne
brok  m  -où  kruik, kit;  leun-brok  boordevol
brokad  m  -où  inhoud van een kruik
brokadenn  v  -où  avontuurlijke onderneming, waagstuk
brokañ  ww  wagen, het risico nemen;  an hini na vrok netra na koll na gounit ne ra 
 
wie niets waagt verliest noch wint
brokard  m  -où  brokaat
brokardell  v  imitatie van goudbrokaat
brokus ['brokys] bn gul, vrijgevig, milddadig, gul

brokusted  v;  brokuster  m  vrijgevigheid
brom  m  bromium
bromur  m  -ioù  bromide
bron  m  vlees rond de plek waar een varken gestoken werd
brondenn  v  -où  halfhemdje, hemd met korte mouwen
brondu  bn  bont en blauw geslagen, gekneusd
brondu  m  kneuzing, blauwe plek;  spikkel (op linnen)

bronduadur  m  -ioù  kneuzing, blauwe plek; het vlekken van materiaal door vochtige 
 
plekken
bronduañ  ww  kneuzen; linnen/materiaal bevlekken met vochtige plekken;  brandig 
 
worden  (van koren)
bronn ['bro~n] v (d divronn),  -où  (vrouwen)borst,  uier;  tuit (van kan);  uitspringend 
 
deel van voorwerp;  bronnoù komt meer overeen met tieten
bronnadur  m  -ioù  borstvoeding, het zogen
bronnat  ww  de borst geven
bronneg ['bro~nEk] m ‑ed zoogdier
bronnek  bn  zoogdier-, met borsten;  met zware borsten  (fam)
bronnenn  v  -où  ronde heuvel
bronnet  bn  voorzien van een borst/tuit;  ur pod bronnet bras  een kan met grote tuit
broñs  col  knoppen (takken, bladeren)
broñsadur  m  -ioù  het uitlopen van bomen; kleine scheut
broñsañ  ww  uitbotten, uitlopen, schieten  (van bomen)
brontosaor  m  -ed  brontosaurus
brorener  m  -ien  staatsman, minister, staatssecretaris
brorenerezh  m  nationale politiek 
Bro‑Saoz [bro'zO:s] v  Engeland

Bro‑Skos [bro'skos] v  Schotland

broud  m  -où  punt;  angel, stekel;  spijker zonder kop;  stekende pijn, pijnscheut;  stoot, 
 
duw
broudadenn  v  -où  prik, steek
broudadur  m  -ioù  prik, steek; prikkeling, gekriebel;  koliek, kramp
broudañ  ww  prikken;  beledigen, kwetsen;  aansporen, inspireren, aanwakkeren; 
 
vastspijkeren; uitbotten
broudata  ww  prikken, prikkelen ; pikken
broudenn  v  -où  punt (van pijl e.a.)
broudennañ  ww  van een punt voorzien
brouder  m  -ien  iemand die prikt, prikkelt (bv vee);  stimulator, animator, instigator
brouderez  v  -ed  lancet
brouderezh  m  het prikken/prikkelen;  het beledigen;  aansporing, aanmoediging, 
 
instigatie;  het uitbotten
broud-fuzuilh  m  broudoù-fuzuilh  bajonet
broud-skrivañ  m  broudoù-skrivañ  schrijfstift, graveerstift, etsnaald
broud-tan  col  gloeiende kolen, gloeiende houtskolen
broudus  bn  prikkend;  aanmoedigend;  beledigend
broudvrizhelladur  m  -ioù  tatoeage
broudvrizhellañ  ww  tatoeëren  
broued  m -où  instrument om iets glad te maken
brouez  v  drift, passie, woede
brouezañ  ww  driftig worden, kwaad worden
brouezegezh  v  drift, heftigheid;  levendigheid van karakter
brouezek  bn  driftig; levendig van karakter
brouezenn  v  -où  uitbarsting van drift/woede
brouezus  bn  prikkelbaar
brouilhed  m  -où  eerste ontwerp, eerste geut (van tekst)
brouilhes  m  --où  onenigheid, gekibbel
brousgwez  col  struikgewas, heesters
brousgwezek  bn  houtachtig (van plant)
brouskaol  col  broccoli
brouskoad  m  -où  struikgewas, kreupelhout
brouskon  col  verzamelnaam voor wortelen, bieten e.a.; vezelachtig deel van een plant 
broust  m  -où  knop, bot;  dicht struikgewas;  klimop  
broust² ['brust] m  ‑où  borstel

broust  bn  vrijgevig; niet kieskeurig wat voedsel betreft
broustañ  ww  uitbotten;  dicht struikgewas vormen;  grazen;  met slagen overladen
broustañ²  ww  borstelen
broust-barv  m  broustoù-barv  scheerkwast
broust‑dent [brus'tEnt] m ‑où‑d. tandenborstel
brousteg  v  -i,  -où  dicht struikgewas,  met klimop overgroeide plek
broustek  bn  vol struikgewas, vol klimop
broustenn  v  -où  uitloper van plant, spruit
brousterezh  v  -ioù  borstelfabriek
brousterezh  m  borstelfabricage
brout  bn  heet, vurig;  pikant
broutac’h  m  hitte voor een onweer, zwoelte
broutac’hus  bn  onweerachtig, zwoel
bro-warezet  v  broioù-gwarezet  protectoraat
Bro-Wened,  Bro-Wered  v  Pays de Vannes  

brozenn  v  -où  gebabbel, kletspraatje
brozennat  ww  babbelen, kletsen, kwaadspreken, uitweiden
brozennour  m  -ien  babbelaar, kletser, kwaadspreker
brozh ['bro:s] v –ioù,  brezhier  (vrouwen)rok;  brozhioù berr-tre ar merc’hed  de 
 
superkorte rokken van de meisjes (Ronan Huon)

brozh-dindan,  brozh-vihan  v  brozhioù-dindan, brozhioù-bihan  onderrok
bruch  m  -où  thorax,  krop (van vogel);  borst  (o.m. van paard);  bef, jabot
bruched ['brySEt] m ‑où  borst(kas)
bruchedad  m  -où  een borstvol
bruchedek  bn  met een brede borstkas
bruchedet  bn  met een … borst (brede e.a.) 
bruchediñ  ww  op de borst steunen
brucheta  ww  borst tegen borst vechten
bruchiñ  ww  met de ellebogen leunen (op)
bruc’hellat  ww  loeien, bulken
bruc’hellerezh  m  -ioù  geloei, gebulk
brud ['bry:t] m/v   geluid, gerucht;  reputatie, roem;  brud a zo warnañ  hij is beroemd; 
 
en e vrud  op rijpe leeftijd;  ober brud  gedijen (van planten, dieren…);  redek a 
 
reas ar brud evel keloù an tan  het gerucht liep als het nieuws van de brand (= 
 
verspreidde zich als een strovuur);  brud fall a ya betek ar mor, brud vat a chom 
 
e toull an nor  een slechte reputatie gaat tot aan de zee, een goede reputatie blijft 
 
in de deuropening
brudadur  m  -ioù  verspreiding (ideeën, nieuws …)
brudañ  ww  beroemd maken;  ruchtbaar maken;  bekendheid verwerven; prijzen;  
 
brudet e veze gant an holl evit e nerzh-kalon  iedereen prees hem om zijn moed
brudek  bn  beroemd, befaamd
brudellat  ww  kwaaie geruchten verspreiden
brudenniñ  ww  de draad kruisen op het spinrokken om vastlopen te voorkomen
bruder, brudour  m  -ien  iemand die prijst/die nieuws verspreidt
bruderezh [bry'dE:rEs] m  publiciteit, propaganda;  reclame
brudet ['bry:dEt] bn beroemd

brudfollenn  v  -où  vlugschrift, tractaat
brudus  bn  roemrijk, wat roem bijbrengt 
brug ['bry:k] col heidekruid, kruidheide
brugeg  v  -i, -où  terrein met veel heidekruid
brugenn  v  -où  borstel

brug-roz  col  rododendrons

bruilhiñ  ww  braken

brukañ  ww  vermolmen (hout)

brulu  col   vingerhoedskruid;  kas da sutal brulu  wandelen sturen;  kae da strakal 
 
brulu  ga het vingerhoedskruid doen klappen (door de vruchten open te duwen) ( = 
 
loop naar de pomp)
bruluenn  v  -ed  een plant vingerhoedskruid

brum  m  -où, -eier  dikke mist, nevel;  fijne motregen

brumenn ['bry~mEn] v –où  mist, nevel;  verblinding;  brumenn vererez  fijne regen
brumennek [bry~'mEnEk] bn mistig, nevelig
brumenniñ  ww  misten;  verblinden, verblind zijn

brumennus  bn  aan mist onderhevig, mist veroorzakend
brun  bn  bruin, ros (haar), vos (paard)
brun  m  -ien  rosse man
brunellat  ww  een dof geluid maken
brunellerezh  m  dof geluid, geronk (machines)
Brusel  plaatsnaam  Brussel
brusk  m  -où  borstkas
bruskañ  ww  op de borst steunen
brusk-bronn  m  vrouwenborst
bruskek  bn  van een brede borstkas voorzien
bruskenn  v  -où  honigraat;  teken in het deeg (voordat het brood gebakken wordt)
brust  m  klimop
brutugenn  v  -où  mesthoop
bruzhun (Ar Porzh, Hor Yezh)  bruzun (Hemon)  ['bry:zy~n] col  kruimels

bruz(h)unachoù  meerv  kruimeltjes
bruz(h)unadur  m  -ioù  verkruimeling, hoopje kruimels
bruz(h)unailhoù  meerv  klein puin (van hout e.a.)
bruz(h)unañ  ww  verkruimelen, verbrijzelen, in duizend stukjes uiteenvallen
bruz(h)unaus  bn  bros
bruz(h)unek  bn  in kruimels vallend
bu  in  na bu na ba  boe noch ba;  ne oar na bu na ba  hij weet van boe noch ba
bual  m  -ed  buffel
buan ['bya~n] bn levendig, flink, snel; bw snel, vlug;  ker buan  even waarschijnlijk als 
 
niet/voor hetzelfde geld;  onmiddellijk;  ken buan ha ma  zo snel als, even snel 
 
als
buan  m  -ed  wezel
buanaat  ww  versnellen, sneller gaan
buanadur  m  -ioù  versnelling, het versnellen
buanaer  m  -ioù  versneller
buanded  v;  buander  m  snelheid, spoed
buanegezh  v  woede, gramschap
buanek  bn  opvliegend; geprikkeld
buanekaat  ww  kwaad worden/maken
buanekaus  bn  prikkelbaar
buanidigezh  v  versnelling
buared  m  wind bij mooi weer, die meedraait met de zon
buc’hken  v  ossenhuid
bug  col  kleine hulst
bugad  m  was  (de handeling en het wasgoed)
bugad²  m  ijdelheid, verwaandheid
bugadenn  v  -où  het wassen
bugaderezh  v  -ioù  washok, wasserij
bugaderezh²  m  het wassen
bugaderezh³  m  snoeverij, grootdoenerij
bugadiñ  ww  de was doen
bugadiñ²  ww  snoeven, opscheppen
bugale [by'ga:le] mv van bugel

bugaleadur  m  kinderachtigheid

bugaleaj [byga'le:aS] m kindsheid, kinderjaren;  eil bugaleaj  kindsheid (dementie)
bugaleerezh  m  kindsheid, kinderjaren
bugaleet  bn  met kinderen, wie kinderen heeft  (tegenover divugel  kinderloos)
bugaleüs  bn  kinderlijk
bugale-gaer  meerv  schoonzoons en/of schoondochters
bugale Mari Robin  meerv  smerissen, politie;  ook  paotred Mari Robin
bugaleoù  dubbel meerv  van bugel  groep kinderen (van verschillende gezinnen)
bugale‑vihan [by:gEl'bi:a~n] meerv kleinkinderen; kleine kinderen
bugaligoù  meerv van bugelig  kindje
bugañ  ww  met de hand wassen (linnen, kleding)
bugel ['by:gEl] m bugale kind

bugel²  m  -ien  herder

bugel-bihan  m  bugale-vihan  kleinkind; jong kind
bugel-chatal  m  koewachter

bugelel  bn  kinderlijk; kinderachtig
bugelenn  col  muisdoorn
bugelenn-mor  col  loogkruid
bugelez  v  -ed  leermeisje; herderinnetje
bugeliañ  ww  vee/schapen/ganzen hoeden
bugeliezh  v  kindsheid, kinderjaren
bugel-noz  m  bugelien-noz  nachtelijke geest, kwelduivel
bugen  m  -où  ossenhuid
bugul  m  -ien  herder
bugulgan  m  -où  herdersdicht/-zang
buhez ['by:e] v –ioù  leven;  herrie;  meerv  ervaringen, beproevingen  bez ez eus ar re a 
 
ro o buhez/hag ar re a varn anezho  je hebt degenen die hun leven geven en 
 
degenen die hen veroordelen (Ronan Huon);  ober gwall vuhez/ober buhez da 
 
unan bennak iemands leven vergallen;  bezañ bepred war vuhez unan bennak  
 
iemand het leven zuur blijven maken;  ar vuhez hirañ zo c’hoazh berr, ar bec’h 
 
skañvañ c’hoazh pounner  het langste leven is nog kort, de lichtste last nog 
 
zwaar
buhezañ  ww  animeren, levendig maken
buhez-arvestus  v  contemplatief leven

buhez-diabarzh  v  innerlijk leven

buhezeg  m  -ed  levend wezen
buhezegezh  v  levenswijze, gebruiken, zeden;  levensbehoeften
buhezegezhel  bn  moreel
buhezegezhiñ  ww  moraliseren
buhezegezhour  m  -ien  moralist
buhezegezhouriezh  v  moraal
buhezek  bn  vol leven, actief, levendig
buhezekaat  ww  animeren, verlevendigen, weer tot leven komen
buhezoniel  bn  biologisch
buhezoniezh  v  biologie
buhezoniour  m  -ien  biologist
buhezour  m  -ien  animator

buhez-pad  v  levensduur, het leven lang
buhezskrid  m  -où  biografie
buhezskrivadur  m  -ioù  biografie (als literair genre)
buhezskrivadurezh  v  biografie (als kunst)
buhezsuner  m  -ed  parasiet;  ook als bn gebruikt
buhezus  bn  vitaal; levenwekkend
buhezvir  bn  levensbehoudend
builh  m  -où  bul (pauselijk)
bukañ  ww  mikken, richten; controleren, meten (bij betwisting in een spel)
buker  m  -ien  man die mikt;  -ioù  vizier, zoeker (fotografie)
bulari  m  hindernis, moeilijkheid
bulariour  m  -ien  snoever; ruziemaker
bultur  m  -ed  gier
bulzun ['bylzy~n] v ‑où (wevers)spoel
buñs  m  -où  vat, mud
bunt  m  -où  plaats van waar wordt geworpen (sport); aanduiding van een limiet
buntadeg  v  -où  het duwen van een menigte

buntañ  ww  duwen, stoten;  kaer en devoa buntañ gant e dreid  hij had mooi duwen 
 
met zijn voeten (Yeun ar Gow)
buoc’h ['by:Ox] v ‑ed/-enned/saout (melk)koe;  domkop, ezel;  signum (voor het spreken 
 
van de ‘verkeerde’ taal);  meerv  buoc’henned duidt een bepaald aantal koeien aan; 
 
 klevet ac’h eus ar vuoc’h kaezh-se o kaozeal?  heb je die onnozele hals horen 
 
praten?
buoc’hig‑doue [byOƒig'du:e] v  buoc’higed‑doue  lieveheersbeestje
buorzh  m  -ioù  afgeperkte ruimte voor hoornvee
burbu  col  puisten
bured  v  -où  flesje, kannetje, zuigfles
buredenn  v  -où  druppel aan de neus
buredenneg  m  buredenneien  baliekluiver, lanterfanter;  sul
burell  m  baai, fries (wollen stof)
burev ['by:rEw] m ‑ioù bureau, schrijftafel;  kantoor, agentschap (lokaal)
bureverezh  m  bureaucratie
bureviad  m  burevidi  klerk
bureviañ  ww  laten inschrijven in een kantoor
burev-kelaouiñ  m  persagentschap
burev-kouraterezh  m  agentschap, makelaardij
burev-post  m  postkantoor
burezh  v  damp, trillende lucht in heet weer
burgrav  m  -ed  bruggraaf
burlutek  bn  verblind, met schemering voor de ogen
burlutiñ  ww  verblinden
burlutus  bn  verblindend
buron  m  -où  huisje
burudig  m  -où  druppel aan de neus
burutell  v  -où  zeef
burutelladenn  v  -où  onderzoek, kritiek
burutellañ  ww  zeven;  onderzoeken, kritiseren
burutellat [byry'tElat] ww kritiseren 

burutellerezh  m  -ioù  kritiek (literair e.a.)
burutellouriezh  v  kunst en kennis van de kritiek
burzhud ['byrzyt] m  ‑où wonder, mirakel; verrassende gebeurtenis; fenomeen; 
 
 burzhudoù an Natur  natuurlijke fenomenen
burzhud  bw  bijna, zo goed als;  burzhud biskoazh ne zeue  hij kwam bijna nooit

burzhudek  bn  wonderlijk, wonderbaarlijk

burzhudiñ  ww  wonderlijke dingen vertellen

burzhudour  m  -ien  wonderdoener
burzhudouriezh  v  wonderdoenerij
burzhudus  bn  miraculeus, wonderbaar
bus ['bys] m ‑où (auto)bus

busell  m  geloei
busellat  ww  loeien
butukañ  ww  betasten (bij keuren van vee)
butun ['byty~n] m tabak;  ober butun gant unan bennak  iemand afrossen;  en e vutun 
 
 in zijn sas, op zijn gemak;  pouezañ butun  knikkebollen (=tabak wegen)
butunalenn  v  -où  bovenstuk van voorschoot
butun-chaok  m  pruimtabak
butunat [by'ty~:nat] ww roken (tabak)
butuner [by'ty~:nEr] m ‑ien roker
butuner-fri  m  snuiver, man die snuift
butun-korn  m  pijptabak
butunlec’h  m  rookzaal
butun-malet  m  snuif
butun-moged  m  (pijp)tabak
butun-roll  m  roltabak
buz  m  overwinning;  winst
buzhug ['by:zyk] col  regenwormen;  ar vuzhugenn betek tri-ugent, ar rann betek 
 
hanter-kant  de regenworm tot zestig, de spleet tot vijftig (veronderstelde relatie 
 
tussen  leeftijd en seks)
buzhugenn  v  trage vrouw;  honnezh a zo ur vuzhugenn  zij werkt/beweegt erg 
 
traag
buzhugenner  m  -ien  trage man, man die traag werkt
buzhugenniñ  ww  traag werken; lummelen, treuzelen; lanterfanten, luieren, niksdoen
buzore  m  -ed  onnozele hals
buzore  bn  onnozel
